The Canticle of Simeon
Now dismiss Thy servant, O Lord, in
peace, according to Thy word: For mine
own eyes hath seen Thy salvation, which
Thou hast prepared in the sight of all
the peoples, a light to reveal Thee to the
nations and the glory of Thy people Israel.
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The Lord has done great things for us, and holy is His Name!

THE RITE OF CLOTHING IN THE HOLY HABIT,
AND THE PROFESSION OF TRIENNIAL VOWS
OF MOTHER MIRIAM OF THE LAMB OF GOD
v v v
ACCORDING TO THE RULE OF OUR HOLY FATHER SAINT BENEDICT,
AND THE USE OF THE DAUGHTERS OF MARY, MOTHER OF ISRAEL’S HOPE
v v v
In the Presence of the Most Reverend Edward James Slattery, Bishop of Tulsa
In the Oratory of the Monastery of Our Lady of the Cenacle

v v v
Thursday, September 8th, A.D. 2011
The Feast of the Nativity of the Blessed Virgin Mary
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Mother Miriam of the Lamb of God! How wonderful.
How did so much happen in 9 months since your last
newsletter at Christmas?! The last thing we heard is
that you were packing up to leave St. Louis without a
forwarding address (like Abraham of old J).
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lievably wonderful group of families and volunteers who
have already done much of the labor. It is the cost of materials that we very much need your assistance with - not
to mention the cost of the house itself!

That includes the purchase price of the house: $65,000
Yes, dear Zelda. Blessed be God, soon after the mailing which is less than half its current worth - minus a very
of the Christmas newsletter, I met with a most holy and generous donation of $25,000. That leaves $40,000 for
wonderful shepherd of the flock: His Excellency Edward the house/priory, plus an estimated $90,000 for materials and repairs.
James Slattery,
From...
To...
To...
Bishop of the
That’s not too
Diocese of Tulbad! We can
sa, Oklahoma.
hardly
wait
Bishop Slattery
to come visit!
subsequently
Where and how
invited me to
can we send
Tulsa to lay the
contributions?
foundation of
I forgot, are
the Daughters
you tax deductible? And will you begin “Come & See”
of Mary, Mother of Israel’s Hope. So much has happened
weekends?
since then, including the purchase of a wonderful 3-bedroom house to serve as our first priory (the Benedictine Yes, we will begin planning “Come & See” weekends
term for convent) in Tulsa. It needs a bit of work to be as soon as possible and let all who have applied and
sure, but it will be a fine beginning and has a very large have waited so patiently through many months, and,
side and back yard in which we hope to expand, as our in many cases, two years!, know the dates that will be
Lord provides, and add a 2-story annex to hold another available for the initial 4-day visits.
30 or so sisters.
With regard to contributions: yes, we are a 501(c)(3)

nonprofit corporation, so that all gifts are tax deductible. Donations may be made online through our website or by check, payable to Daughters of Mary, MIH,
No, not at present. But our Lord does. If this most thrilland mailed to our new address at 466 S. 79th East Aving venture is of God – and He appears to be confirming
enue, Tulsa, OK 74112.
His will at every turn - the Lord will provide, just as He
did for Abraham.
You know, Mother Miriam, as happy as I am for you
and for the new community, I truly wish I could have
It’s all thrilling! How can we help? Can you tell us
been there to witness your vows and reception of the
what you need at present, financially or otherwise? We
habit for which you have waited sooo long.
want to be a part of this great venture, hoping that, as
you grow, you might be able to establish convents—or, Thank you, dear Zelda. Others have shared your sentiments as well. I did not anticipate that this most glorishould I say, priories—in our cities also!
ous day of my life would take place in such a beautiful,
Truly I would love that. This first priory can use some
yet humble and private setting. I’ve included, on the last
expansion of its kitchen, bath and laundry facilities, a new
page of this newsletter, a letter, written initially to Bob
water heater, some window replacement, room dividers
Moynihan of Inside the Vatican Magazine, with thoughts
to form cells, some electrical rewiring and grounding, a
that flooded my heart on the sacred “hiddeness” of that
retaining wall in the front yard and fence in back, some
day. However, I’ve included in what follows, and for all
work to convert the “sun room” into a chapel, and sundry
to see, a reprint of the entire Rite of Clothing in the Holy
repairs. We’ve already painted and carpeted the house,
Habit and Profession of my Triennial Vows. I am still
installed window blinds and some office equipment. It
basking in the beauty of that never-ending day.
sounds like a lot, and it is. However, we have an unbeThat’s fantastic, Sister Ros – I mean, Mother Miriam J.
But do you have the resources to do all that?

Father Davison reads the decree of erection.

Let the prepared decree be read.

The Bishop says:

ost Reverend Father, I humbly request that you recognize as a Public Association of the Faithful the Daughters of Mary, Mother of Israel’s Hope, that we may take
root and, by the grace of Christ, come to flower and bear fruit in the
Diocese of Tulsa.

M

Mother Miriam answers:

Daughter, what is your request?

The Bishop asks Mother Miriam:

I . The R ite o f Clo t h i ng

I

n every age and place, the Holy Spirit, Lord and Giver of Life, is
at work in the Body of Christ to regenerate and extend the various forms of consecrated life by which the Church is enriched and
made present in the world.
Beginning with the vocation of Saint Antony of Egypt, the Father of
every form of consecrated life in East and West, and continuing through
the charisms of Saint Pachomius, Saint Basil, Saint Augustine, and Saint
Benedict, and of the myriads of holy founders and foundresses in every
century the Church has never been without new and varied expressions
of the call to follow the poor and virginal Christ, obedient unto death,
even death on a Cross.
Moreover, from Apostolic times, unmarried women and widows
have sought to imitate the Daughter of Sion, the Blessed Virgin Mary in
her unconditional surrender to the will of the Father and the overshadowing of the Holy Spirit. Having said her “Yes” in response to the message of the Archangel Gabriel, the Virgin of Nazareth became blessed
above all women, the Joy of Israel, and the Glory of Jerusalem.
Among the women who seek to imitate the Blessed Virgin Mary and
aspire to share in her spiritual motherhood today, are the Daughters of
Mary, Mother of Israel’s Hope. The mystery of the Presentation of Jesus
in the Temple is the luminous pattern of their ecclesial mission to all
peoples: Jew and Gentile, young and old, rich and poor.
Contemplating that mystery, they rejoice that the Light of the World
has come, and receive the Child Jesus, Israel’s Hope and Consolation,
from the arms of His Blessed Mother as did Simeon; their mission is to
teach others to do likewise, and so find hope in this valley of tears.
They listen to Simeon’s prophetic utterance and recognize in his
arms the Promised One, who from the altar of the Cross will offer
Himself to the Father as the Atoning Lamb. Thus are they compelled
to undertake works of catechesis so that all peoples may find in the
Holy Sacrifice of the Mass the wellspring of salvation, life, and resurrection.

DEC R E E

BI S H O P O F T U L S A

By the Grace of God and the Favor of the Holy See

E D WA R D JA M E S S L ATT E RY
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They observe Anna, the Daughter of Phanuel, who gave thanks to
the Lord and spoke of Him to all who were looking for the redemption
of Israel; strengthened by holy Anna’s courage and zeal, they will devote
themselves to a missionary outreach to “those who dwell in darkness
and in the shadow of death,” to apostolic works of evangelization, to the
consolidation of family life, and to the promotion of a Catholic culture
of goodness, beauty, truth, and life.
New foundations of consecrated life are fragile undertakings; they
must welcome the wisdom of past generations with humility and gratitude, learning from the teaching and example of the saints who never
grow old. It is by a sure and praiseworthy instinct, then, that the Daughters of Mary, Mother of Israel’s Hope, have chosen to graft their tender
shoot onto the age-old tree of the Benedictine tradition.
From the time of Saint Lioba, one of the evangelizers of Northern
Europe in the eighth century, Benedictine missionary women have
brought the love of learning and the desire for God to peoples in bondage to ignorance and idolatry. In the fifteenth century Saint Frances of
Rome found in the Rule of Saint Benedict a powerful stimulus for her
service of the poor, the sick, and the lonely. Since that time, a number
of flourishing missionary Institutes of Sisters, dedicated to the active
works of the apostolate, have found in the Rule of Saint Benedict the
strong support needed by those who would labor as humble servants in
the vineyard of the Lord.
For this reason, it pleases me to confirm and approve the Rule of
Saint Benedict as the fundamental pattern of the life of the Daughters of
Mary, Mother of Israel’s Hope. Their life will be further governed by the
Constitutions here appended, which I hereby approve and promulgate.
Therefore, with these noble ends in mind, and for the greater joy of
the Church of Tulsa that is entrusted to my care, by this Decree, I hereby
erect and establish the Daughters of Mary, Mother of Israel’s Hope as
a Public Association of the Faithful in accordance with Canon 312, in
view of being established later as a religious Institute of Diocesan Right.
In accord with the aforementioned Constitutions, I appoint
Rosalind Moss, in religion, Mother Miriam of the Lamb of God, prioress of the Community, and authorize the opening of their residence in
the Diocese of Tulsa as the Priory of Our Lady of Guadalupe.
Given in Tulsa, in the Year of our Lord 2011, on this 8th day of September, the Feast of the Nativity of the Blessed Virgin Mary.

this world * and

all its glo-ry

I

I have giv-en my whole heart.

¨ ɘ    ˦ ƐƟ  Ģ      ŋ  ¦                            

èd, in whom I have put my trust, and to whom al- so

¨ ɘ ŋ _            µÏÎ  ˫   ŏ       µÐÏ    Ō   ĕ

Christ; whom by faith I have seen, whom seeing I have lov-

¨ ɘ ō  _       ¡  ¢£¢ ¡     µÐÏō   ȯƅƭ           ˧ ē

have counted but as loss for the love of our Lord Je- sus

¨ ɘ ˧ Ģ  ƐƟ       ŋ             µÐÎō  ˪ ¡ ĕ

The kingdom of

¨ ɘ     į   µÏÎ   ˫   ŏ     Ħ¸ÓÒÑ       Ĥ ˪  Ĕ

Antiphon. Regnum mundi. Tone V.

Here the schola sings:

C

ome to Him, Daughter, and be enlightened, and your face shall
not be confounded.

The Bishop says:

ost Reverend Father, entrusting my weakness to the mercy of Christ, my ignorance to His wisdom, and my future
to His providence, I am resolved to dedicate myself, heart
and soul, to the form of consecrated life described in the Decree.
I ask you, therefore, Most Reverend Father, to clothe me in the
vesture of those who hold nothing dearer than Christ, that I may
appear outwardly, in the sight of Angels and of men, as an image of
the Church, Virgin, Spouse, and Mother, and as one whose heart belongs to the Lamb alone in a covenant of bridal love.

M

Mother Miriam kneels, and addresses the Bishop:
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ay the Lord hide you in the secret of His Face. ̱ Amen.

we bow; Born of that Virgin, whom a- lone The Mother and

© ˫  Ŏ                   ˧  Ŋ     ĥ  ¢   ˫ Ė

Je- su, the vir-gin’s Crown, do Thou Accept us as in pray’r

©   ĥ  ¢  ˫               Ŏ  ¡  £  ¢  ¡ £   ¢  Ę

Hymn. Jesu, corona virginum. Tone VIII.

Meanwhile, the schola sings:

All are seated.

Mother Miriam withdraws to don the religious habit and the Bishop retires to
the sacristy to vest for Holy Mass.

M

Then he gives her the Veil, saying:

aughter, whatsoever things are true, whatsoever modest,
whatsoever just, whatsoever holy, whatsoever lovely, whatsoever of good fame, if there be any virtue, if any praise of discipline,
think on these things. ̱ Amen.

D

Then, he gives her the Wimple and Fillet, saying:

aughter, receive the yoke of our Lord Jesus Christ, for He
is meek and humble of heart; thus shall you find rest for your
soul, for His yoke is easy and His burden light. ̱ Amen.

D

Then, he gives her the Scapular, saying:

ay our Lord Jesus Christ gird you with the cincture of a perfect chastity that you may be numbered among the spotless
brides of the Lamb. ̱ Amen.

Then, he gives her the Cincture, saying:

M
M

ay our Lord Jesus Christ so clothe you with His grace, that you
may share by patience in His sufferings. ̱ Amen.

Then the Bishop gives the Tunic, saying:

When Mother Miriam enters the Oratory clothed in the religious habit and
takes her place at the prie-dieu, the Bishop enters for Mass, and the schola
intones the Introit.

5. All laud to God the Father be,
All laud, eternal Son, to thee;
All laud, as is for ever meet,
To God the Holy Paraclete. Amen.

4. We pray Thee therefore to bestow
Upon our senses here below,
Thy grace, that so we may endure
From taint of all corruption pure.

3. They, wheresoe’er Thy footsteps bend,
With hymns and praises still attend;
In blessèd troops they follow Thee,
With dance, and song, and melody.

spotless Brides Whose bri-dal gifts Thy love provides.

©    ˧  Ŋ      ĥ  ¢  ˫          Ŏ  ¦       

With vir-gin choirs ac-com-pa-nied; With glo-ry deck’d, the

© ¡  £  ¢ ¡ £  ¢  ˫  Ŏ             ĕ

the Maid we own. 2. Amongst the li- lies Thou dost feed

©           Ŏ  ¦   ĥ  ¢  ˫             Ŏ   Ę
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S

H

Antiphon at the Introit.
ail, holy Mother, in your
alve, sancta Parens, eníxa
womb there lay a King who
puérpera Regem: qui cœbears o’er earth and heaven
lum, terrámque regit in sæendless
sway.
Ps. 44, 2. Joyful are the
cula sæculórum. Ps. 44, 2. Eructhoughts that well up from my heart:
távit cor meum verbum bonum:
a King’s honour for my theme. Glodico ego ópera mea Regi. Glória ry be to the Father, and to the Son,
Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. and to the Holy Ghost. As it was in
Sicut erat in princípio, et nunc, et
the beginning, is now, and ever shall
semper, et in sæcula sæculórum.
be, world without end. Amen.Hail,
holy Mother ...
Amen. Salve, sancta Parens ...

for m a ordin a r i a

I I . Ho ly Mass
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I

F

amulis tuis, quæsumus,
Dómine, cæléstis grátiæ
munus impetíre: ut, quibus
beátæ Vírginis partus éxstitit salútis exórdium; Nativitátis eius
festívitas pacis tríbuat increméntum. Per Dóminum ...

D

T

Lesson. Proverbs 8, 22-35.
he Lord made me his when
ominus possédit me in
first he went about his work,
inítio viárum suárum,
at the birth of time, beántequam quidquam fáfore his creation began. Long, long
ceret a princípio. Ab æterno orago, before earth was fashioned, I
dináta sum, et ex ántiquis, ánteheld my course. Already I lay in the
quam terra fíeret. Nondum erwomb, when the depths were not yet
ant abýssi et ego jam concépta
in being, when no springs of water
eram: necdum fontes aquárum
had yet broken; when I was born, the
erupérant: necdum montes gravi
mountains had not yet sunk on their
mole constitérant: ante colles ego
firm foundations, and there were no
parturiébar: adhuc terram non
hills; not yet had he made earth, or
fécerat, et flúmina, et cárdines
the rivers, or the solid framework
orbis terræ. Quando præparábat
of the world. I was there when he
built the heavens, when he fenced
cælos, áderam: quando certa lege
in the waters with a vault inviolable,
et gyro vallábat abýssos: quando
when he fixed the sky overhead, and
æthera firmábat sursum, et librálevelled the fountain-springs of the
bat fontes aquárum: quando cirdeep. I was there when he enclosed
cumdábat mari términum suum,
the sea within its confines, forbidet legem ponébat aquis, ne tranding the waters to transgress their
sírent fines suos; quando appenassigned limits, when he poised the
débat fundaménta terræ. Cum eo
foundations of the world. I was at his
eram cuncta compónens: et deside, a master-workman, my delight
lectábar per síngulos dies, ludens
increasing with each day, as I made
coram eo omni témpore, ludens
play before him all the while; made
in orbe terrárum, et delíciæ meæ
play in this world of dust, with the
esse cum fíliis hóminum. Nunc
sons of Adam for my play-fellows.
ergo filii, audíte me: Beati qui
Listen to me, then, you that are my
sons, that follow to your happiness
custódiunt vias meas. Audíte dis-

mpart to your servants, we
pray, O Lord, the gift of heavenly grace, that the feast of the
Nativity of the Blessed Virgin may
bring deeper peace to those for
whom the birth of her Son was the
dawning of salvation. Through ...

Collect.

ciplínam, et estote sapiéntes, et
nolíte abjícere eam. Beátus homo
qui audit me, et qui vígilat ad
fores meas quotídie, et obsérvat
ad postes óstii mei. Qui me invenérit, invéniet vitam, et háuriet
salútem a Dómino.

Alleluia, alleluia. Happy are you,
O sacred Virgin Mary, and most worthy of all praise; for out of you arose
the Sun of righteousness, Christ our
God. Alleluia.

Allelúia, allelúia. Felix es, sacra Virgo María, et omni laude
digníssima: quia ex te ortus est
sol justítiae, Christus Deus noster. Allelúia.

T

he book of the generation of Jesus Christ, the
son of David, the son of

̱Gló-ri- a ti- bi, Dómi-ne.

iber generatiónis Jesu Christi fílii David, fílii Abraham.
Abraham génuit Isaac.

L

©         ˩     Ō  ¦                          

̰In- í- ti-um Sancti Ev-an-ge- li- i se-cundum Matthæum.

©           Į   Ŏ ģ      ˩  Ō Ō ¦ Ė

̰ Dóminus vo- bís-cum. ̱ Et cum spí-ri- tu tu- o.

The Holy Gospel. Matthew 1, 1-16.

©       Į  ´ÏÎ  Ō  ¦              ´ÏÎ  Ō ¦ Ĕ

B

B

Gradual.
lessed are you, and worenedícta et venerábilis
shipful, O Virgin Mary; who
es, Virgo María: quæ sine
without loss of maidenhood
tactu pudóris invénta es
was
found
to be the Mother of our
Mater Salvatóris. Virgo Dei GéSaviour.
Virgin
Mother of God, he
nitrix, quem totus non capit orwhom the entire world cannot hold,
bis, in tua se clausit víscera, factus
enclosed himself within your womb,
homo.
and was made man.

in the paths I show you; listen to the
teaching that will make you wise, instead of turning away from it. Blessed
are they who listen to me, keep vigil,
day by day, at my threshold, watching till I open my doors. The man
who wins me, wins life, drinks deep
of the Lord’s favour.
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Abraham. Abraham begot Isaac.
And Isaac begot Jacob. And Jacob begot Judas and his brethren.
And Judas begot Phares and Zara
of Thamar. And Phares begot Esron. And Esron begot Aram. And
Aram begot Aminadab. And Aminadab begot Naasson. And Naasson begot Salmon. And Salmon
begot Booz of Rahab. And Booz
begot Obed of Ruth. And Obed
begot Jesse. And Jesse begot David the king. And David the king
begot Solomon, of her that had
been the wife of Urias. And Solomon begot Roboam. And Roboam begot Abia. And Abia begot Asa. And Asa begot Josaphat.
And Josaphat begot Joram. And
Joram begot Ozias. And Ozias
begot Joatham. And Joatham
begot Achaz. And Achaz begot
Ezechias. And Ezechias begot
Manasses. And Manasses begot
Amon. And Amon begot Josias.
And Josias begot Jechonias and
his brethren in the transmigration
of Babylon. And after the transmigration of Babylon, Jechonias
begot Salathiel. And Salathiel begot Zorobabel. And Zorobabel
begot Abiud. And Abiud begot
Eliacim. And Eliacim begot Azor.
And Azor begot Sadoc. And Sadoc begot Achim. And Achim
begot Eliud. And Eliud begot Eleazar. And Eleazar begot Mathan.
Isaac autem génuit Jacob. Jacob
autem génuit Judam, et fratres
ejus. Judas autem génuit Phares, et
Zaram de Thamar. Phares autem
génuit Esron. Esron autem génuit
Aram. Aram autem génuit Amínadab. Amínadab autem génuit Naásson. Naásson autem génuit Salmon. Salmon autem génuit Booz de
Rahab. Booz autem génuit Obed
ex Ruth. Obed autem génuit Jesse.
Jesse autem génuit David regem.
David autem rex génuit Salomónem ex ea quæ fuit Uriæ. Sálomon
autem génuit Róboam. Róboam
autem génuit Abíam. Abías autem
génuit Asa. Asa autem génuit
Jósaphat. Jósaphat autem génuit
Joram. Joram autem génuit Ozíam.
Ozías autem génuit Jóatham.
Jóatham autem génuit Achaz.
Achaz autem génuit Ezechíam.
Ezechías autem génuit Manássen.
Manásses autem génuit Amon.
Amon autem génuit Josíam. Josías
autem génuit Jechoníam, et fratres
ejus in transmigratióne Babylónis.
Et post transmigratiónem Babylónis: Jechonías génuit Saláthiel.
Saláthiel autem génuit Zoróbabel.
Zoróbabel autem génuit Abiud.
Abiud autem génuit Elíacim.
Elíacim autem génuit Azor. Azor
autem génuit Sadoc. Sadoc autem
génuit Achim. Achim autem génuit Eliud. Eliud autem génuit Eleázar. Eleázar autem génuit Mathan.
̱Laus tibi, Christe.

And Mathan begot Jacob. And
Jacob begot Joseph the husband
of Mary, of whom was born Jesus,
who is called Christ.

y dear daughter, Miriam of the Lamb of God, the Holy
Spirit speaks to us, instructs us, and consoles us principally through the Sacred Liturgy of the Church. It is no
mere coincidence, then, that today’s Gospel is that of the Genealogy of Our Lord Jesus Christ.
In a very real sense, as you listened to the ancient chant of the
Genealogy, you were listening to your own story, the story of a
people chosen by God, from among all the nations on earth, to be
His own people. Out of this chosen people’s flesh and blood, God
brought forth an immaculate blossom, “our tainted nature’s solitary boast,” to become, by the overshadowing of the Holy Spirit,
the Virgin Mother of the Messiah, the Light of the World.
In His wonderful providence, the God of Abraham, of Isaac,
and of Jacob, the God of Miriam, of Judith, and of Esther, the
God of Mary, of Joseph, of Simeon, and of Anna, led you into the
Church—One, Holy, Catholic, and Apostolic—and in the heart of
that Church, the Bride of Christ and the Mother of All Nations, you
have found your true home.
As you came to know the Church, Bride of Christ and Mother, a longing rose up in your own heart. You desired to enflesh in
your own life the mystery of the espousals of the Church with the
Atoning Lamb. You desired to become like the Church and with
the Church, like Mary and with Mary, a spouse of the Word, and a
mother to all in search of light, hope, and beauty.
From the among the myriads of saints in paradise, the Holy
Spirit sent you Saint Francis de Sales, the humble and gentle Doctor of Divine Love, to instruct you in the devout life and invite you
to taste the sweetness of holy charity.

M

After the Gospel, the Bishop reads the following admonition:

I I I . Pro f e ssi on of Tr i ennial Vows

̱Laus tibi, Christe.

Mathan autem génuit Jacob. Jacob
autem génuit Joseph virum Maríæ,
de qua natus est Jesus, qui vocátur
Christus.
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o you, following of example of Holy Anna, Daughter of Phanuel, promise to speak of Christ, the Consolation of Israel and
the Desire of the Everlasting Hills, to all who look for redemption?
Mother Miriam answers: I do.

D

o you promise to offer yourself to the Father together with the
Atoning Lamb in the Holy Sacrifice of the Mass, in communion
with the Immaculate Heart of Mary, pierced by a sword of sorrow,
and lead others to find at the altar the wellspring and the summit of
the entire Christian life?
Mother Miriam answers: I do.

D

o you, following the example of Blessed Simeon in the Temple,
promise to receive Jesus, the Hope, the Light, and the Glory of
Israel from the arms of His Virgin Mother, and lead others, Jew and
Gentile, young and old, rich and poor, to do likewise?
Mother Miriam answers: I do.

D

ell me, then: Do you promise, for three years, before God
and his Saints, stability in the Priory of Our Lady of Guadalupe, conversion of manners, and obedience according to
the Rule of Saint Benedict and the Constitutions of the Daughters
of Mary, Mother of Israel’s Hope?
Mother Miriam answers: I do.

T

After this, the Bishop poses the following questions to Mother Miriam:

The saints in heaven—because they are humble, and because
they are all ablaze with a single unifying flame of charity—delight
in collaborating one with another. In this way, from their places in
heaven, they continue to guide and encourage souls on earth. And
so it happened that, at the right hour, the hour of God’s providence,
Saint Francis de Sales introduced you to Saint Benedict.
You are beginning to discover Saint Benedict’s “little rule for beginners,” in which, just as Saint Francis de Sales would want, there is
“nothing that is harsh or burdensome.” The soul of your missionary
vocation and of all your apostolic activities will be safeguarded by
the Rule of Saint Benedict, and by the vows that now, I invite you to
pronounce for the glory of God, and the joy and upbuilding of the
Church entrusted to my care.

Let me not

This verse is sung three times in the aforesaid manner. It is repeated each time
in Latin by the monks present:

be dis-ap-point-ed in my hope.

I shall live:

©                     ō  ¦                

and

Then, kneeling with
her arms crossed
over her breast, she
continues:

Receive me, O Lord, according to your word,

©   Ĥ                                 ė
©   ə ˫  ˩    ō   _©   Ĥ    ė

Then, Mother Miriam, standing with arms outstretched, sings:

Mother Miriam gives the document to the Bishop, who then gives it to Father
Davison, who places it upon the altar.

Rosalind Moss, in religion Sister Miriam of the Lamb of God,
promise for three years stability in the Priory of Our Lady
of Guadalupe, conversion of manners, and obedience, according to the Rule of Saint Benedict and the Constitutions of the
Daughters of Mary, Mother of Israel’s Hope: this before God and
his Saints, whose relics are here, and in the presence of the Most
Reverend Edward J. Slattery, Bishop of this Diocese of Tulsa. In
witness thereof I have signed this document with my own hand on
this eighth day of the month of September in the Year of our Lord
2011, on the Feast of the Nativity of the Blessed Virgin Mary.

I,

• In the Name of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit. Amen.

Mother Miriam reads the profession document prepared beforehand:

M
ay God who has begun this good work in you, bring it to
completion. ̱ Amen.

The Bishop adds:
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The Mass continues with the Offertory.

a-men.

et in sæ-cu-la sæ-cu-lo-rum.

et nunc,

et Spi-ri-tu- i

Si-cut erat in prin-ci-pi- o

et sem- per,

Sancto.

Glo-ri- a Patri, et Fi- li- o,

©   Ĥ        Ĥ ə ˫ ˩ ō           Ĥ Ė
© ȯƅƭŷ   ō  ¦   Ĥ                 Ÿ        Ė
© Ĥ  ə ¶ŹÑÐÏ  ō                           Ĥ   Ė
© Áŷ  ō  ¦                                            

After the third time the newly professed remains kneeling and together with the
monks present adds the doxology:

ex-spec-ta-ti- o- ne me- a.

tuum, et vi- vam: et non confundas me, ab

Sus-ci-pe me, Domine, secundum e-lo-qui-um

©  Ĥ            ŏ                   ė
©    ŏ  Ĥ ə ¶ŹÑÐÏ ō  _               ŏ     ė
©                 Ĥ  Áŷ  ō  ¦                     

B
N

A

Prayer over the Offerings.
ativitátem beátæ Vírs we celebrate with joy the
ginis Maríæ cum gáudio
Nativity of the Blessed
recoléntes, tibi, Dómine,
Virgin Mary, we bring
múnera nostra deférimus, et súpyou our offerings, O Lord, and we
plices deprecámur, ut Fílii tui nohumbly pray to be given strength
bis succúrrat humánitas, qui ex
by the humanity of your Son,
eádem Vírgine carnem dignátus who from her was pleased to take
est suscípere. Qui vivit et regnat in flesh. Who lives and reigns for
sæcula sæculórum. Amen.
ever and ever. Amen.

B

Offertory.
eáta es, Virgo María, quæ
lessed art thou, Virgin
ómnium portásti CreaMary, who didst bear the
tórem: genuísti qui te
Creator of the world; thou
fecit, et in æternum pérmanes gavest birth to him who made
Virgo.
thee, yet remainest ever virgin.

IV. Continuati on of Holy Mass
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B
E

Postcommunion.
xsúltet Ecclésia tua, Dómine, quam sacris mystériis refecísti, de beátæ Maríæ
Vírginis Nativitáte congáudens,
quæ univérso mundo spes fuit
et auróra salútis. Per Christum
Dóminum nostrum. Amen.

ay your Church exult, O
Lord, for you have renewed
her with these sacred mysteries, as she rejoices in the Nativity
of the Blessed Virgin Mary, which was
the hope and the daybreak of salvation
for all the world. Through Christ our
Lord. Amen.

M

B

Communion Antiphon.
lessed be the womb in
eata viscera Mariae Virwhich the Virgin Mary bore
ginis, quae portaverunt aethe eternal Father’s Son.
terni Patris Filium.

¨    ˪       Ĥ        ȮƄƬ   ŋ  _       ˵     ĕ

L

The Song of Simeon. Nunc dimittis.
ord, now lettest thou thy servant depart in peace – : *
according to thy word.
2. For mine eyes have seen – * thy salvation.
3. Which thou hast preparèd * before the face of all
people.
4. To be a light to lighten the Gentiles: * and to be the
glory of thy people Israël.
5. Glory be to the Father and to the Son – : * and to
the Holy Ghost.
6. As it was in the beginning, is now, and ever shall
Repeat Antiphon.
be: * world without end. Amen.

people Is- ra- el.

¨         Ō  ¦   ¡ Ȅ  ¦                           

A Light * to lighten the Gentiles: and the glo- ry of Thy

Antiphon. Lumen ad revelationem. Tone VIII.
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Truly beautiful.
Thank you, dear Zelda. As I returned to our Priory from
the Benedictine Monastery of Our Lady of the Cenacle in
Tulsa where the entire liturgy took place, thoughts of the
“small and private nature” of the Incarnation flooded my
heart, and I wrote this note to Bob Moynihan who publishes Inside the Vatican Magazine. Bob included it in
his newsflash of that momentous occasion: (http://www.
icontact-...WTTNbQ9swuQ?w=1). I include it here as
well to express the beauty
that, to this day, remains and,
I pray, ever will:

I arrived back in the newly named “Priory of Our Lady
of Guadalupe” (our first house in Tulsa) with two new
Postulants and with feet that barely touched the ground.
My heart was flooded with thoughts of the Incarnation.
Did not the most glorious, most momentous event in the
history of mankind – the birth of the King of kings, of the
God of Abraham, Isaac and Jacob (Whom no man could
look upon and live) – take place in a small, humble, quiet
setting: a stable, a manger, a feeding troth, with not even
15 people in attendance?
And was not the Cross that
followed 33 years hence, the
Cross upon which the Lamb
Letter from Mother Miriam
came to die, indeed an “ecof the Lamb of God
clesial event” – not only beSeptember 9, 2011
fore the multitude on Calvary,
but a thousand times more so
I’ve
just
experienced
as that once-for-all eternal
what possibly is the most
sacrifice is brought through
glorious day of my life. It is
time and down on every altar
difficult for me to recall a
throughout the world, to the
more deeply beautiful, heavend of time?
enly occasion than the taking
of my religious habit, name,
To my solemn vows three
and triennial vows on Septemyears from now, our dear
ber 8, 2011, the Feast of the Left to Right: Dom Mark Daniel Kirby, O.S.B., Sister Carol, Lord willing, I will invite “the
Nativity of the Blessed Mother Miriam, O.S.B., Sister Kim, Bishop Edward J. Slattery, whole world.” But I cannot
Virgin Mary.
Brothers Benedict and Seraphim, novices in Fr. Kirby’s Benedic- imagine it being more glorious than this first (formal) “I
I think it is not inaccurate to tine Monastery of Our Lady of the Cenacle.
do” given through the Shepsay that I have lived with a
deep longing to belong to God, in a way I could not herd of Tulsa to the Bridegroom of my soul. In the words
define, my entire life, though, as a young girl growing of a favorite hymn of old:
up in a Jewish family in Brooklyn, I had no idea Who
Were the whole realm of nature mine
the Bridegroom was for Whom I longed, nor could I
That were a present far too small;
have fathomed a God of such incalculable love and
Love so amazing, so divine,
condescension.
Demands my soul, my life, my all.
__________________________________
It was suggested by a good, wise and holy spiritual director, that the occasion of these, my first vows, take place in
My love and thanksgiving to all of you who have prayed
a small, humble, quiet setting, and that, my permanent,
for us these past three years and who have sent notes
solemn vows three years hence would be “an ecclesial
of praise to our God for the momentous events of Sepevent.” And so it was: the most glorious day of my life,
tember 8th. How grateful too I am for your continued
the fulfillment of long-awaited desires, came to fruition
prayers and support as we gather the needed resources
at last, at last, in the small, beautiful Monastery of Our
for our first home in Tulsa - the “Priory of Our Lady of
Lady of the Cenacle in Tulsa, under the blessed direction
Guadalupe” - and reach out through the streets to every
of Dom Mark Daniel Kirby, O.S.B., Prior, together with
living soul, but especially to families, with the love of
His Excellency, Bishop Edward James Slattery presiding.
God and the truths of His glorious Church!
Heaven flooded that small monastery which held about 15
Mother Miriam of the Lamb of God, O.S.B.
in attendance, among whom were priests, religious brothers and sisters, and several oblates of the monastery.
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